
غزل شمارهٔ ۲۲۷

  واظِ  ان ن آسان ود
د و ساوس سمان ود  ریا وَرزَ

م ُن   دان ر ات َ َ وز ودی آر
ََوای  ود ِی و اسان ود

و ِک ِباد  ود لِ ض
ور   نگ و گِی، ؤؤ و جان ود



امِ ام بَُِد کارِ ود ای دل، وش باش
س و َل، دو سمان ود   تَ

ق یورزم و اّد  ان َنِّ ف
ون ریِ د وب ِمان ود

م کامِ دد دا  تی دوش
ی ساز دایا  مان ود

ُنِ خُی ز دا یطم ویِ و را
 د خاِ ما از و شان ود



ه را َُ وَد ّتِ عای حاظ
طا ِهٔ وردِ شان ود

تفسیر فال

دورنگ نباش و با هر کسی که طرح دوستی ریختی، رنگ عوض نکن؛ زیرا

این کار نه تنها نشانی از صداقت نیست، بلکه هنر نیز به حساب نمیآید. فکر

نکن که با فریبکاریهای خود میتوانی دیگران را فریب داده و به آسانی در

مرکز توجه قرار بگیری. برای اینکه نامت در همه جا برده شود، لازم نیست

دست به هر کاری بزنی که ممکن است ارزشهایت را زیر سؤال ببرد. عشق

ورزیدن و محبت کردن به دیگران واقعاً هنر بزرگی است؛ هنری که نیازمند

صداقت، وفاداری و صبر است. اگر همچنان به حیلههای خود ادامه دهی، دیر

یا زود پشیمانی تو را فرا خواهد گرفت و نتایج ناخوشایند آن دامنگیرت

خواهد شد. بنابراین همت کن و راهت را تغییر بده؛ زیرا در مسیر صداقت و

محبت، نه تنها آرامش بیشتری خواهی یافت بلکه ارتباطات واقعیتری نیز

ایجاد خواهی کرد که همواره ماندگار خواهند بود.
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